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ABSTRACT

This study analyzes the sociocultural factors that
affect translations of the Dewey Decimal Classification system (DDC)
from English into four other languages, i.e., Arabic, Farsi, Hindi,
and Turkish, The study was performed in three stages: each entry in
each translation was compared with the edition of DDC on which it was
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Generalities, 500 Pure Sciences, and 600 Technology) was compared and
analyzed with its respective English DDC edition; and the adaptations
in each class of all four translations of DD and their English DDC
editions were compared and aznalyzed. Specific attention was paid to
the religion of Islazm and its effect on the adaptations not only in
class 200 Religion, but also in classes 300 Social Sciences, 700 The
Arts, and 900 History and Geography. The study also includes a review
of the impact of adaptation in the various translations on the
edition of DDC that followed these translations. The study
demonstrated that: (1) sociocultural factors--e.g., religion,
language, customs, and history--are the cause ¢f most of the
adaptations; (2) the same concepts were often adapted by all of these
translations, but the methods of adaptations and the notations used
were not always compatible; and (3) although the DDC options or
provisions for local emphasis are useful, they are not always the
most suitable and are often ignored by the translators. The study
also provides guidelines and instructions for standardization of
future foreign language editions ¢f DDC. (Author/THC)
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ABSTRACT

This study analyzes the sociocultuial factors that affect the adapiations of
the Dewey Decimal Classification (DDC) in its translations from English
into other languages, more specifically into Arabic, Farsi, Hindi, and
Turkish. The purpose oi the study was to find general and specific guide-
lines for making the future foreign language editions. translauons of DDC
more standardized and compatible with each other.

The study was performed in three stages. (1) In order to find speafic
adaptations, each entry in each translation was compared with the edition
of DDC on which it was based. (2) Each class of cach translation (excepr
classes 000 Generalities, 500 Pure sciences and 600 Technology) was com-
pared and analyzed with its respective English DDC edition. (3) The
adaptations in each class of all four translations of DDC and their English
DDC edition were compared and analyzed.

Specific attention was paid to the religion of Islam and its effect on the
adaptations not only in class 200 Religion, but alsv in (lasses 300 Social
Sciences, 700 The Arts, and 9C0 History and Geography. The study also
induded a review of the impact of adaptations in the various tanslations
on the edition of DDC that followed thesc translations.'

The study, demonstrated the following. (1) Sociocultural factors—such as
religion, language, customs, history, etc.—are the cause of most of the
adaptations. (2) Since the translations studied are aimed at serving the
countries which share common sociocultural features, the same concepts
were often adapted by all these translations, but the methods of adaptations
and the notations used are not always compatible. (3) Although the DDC
options or provisions for lucal emphasis are useful, they are not always the
most suitable ones, and are often ignured by the tanslations. Finally, the
study provides guidelines and instructions for standardizations of future
foreign language editions of DDC.

ADAPTATIONS OF DDC IN THE MIDDLE EAST

In the countries of the Middle East, the lack of asimple standard classifica-
tion system is compounded by the problem of having o use classification
systems which arc designed to nzeet the requirements of Western countraes.
Among the better known classification systems, thiee are more often used
in the Middle East—-namely, the Universal Decimal Classificauon (UDC),
the Library of Congress Classification (LC), and the Dewey Decimal




ERIC

Aruitoxt provided by Eic:

Classification. Among the above thiee, ...c use of DDC in the Middle East
far exceeds that of the other two. The unabridged and abridged editions of
DDC, as well as its tanslations and adaptations, ate used in many coun-
tries of the world. However, the majority of the Middle Eastern classific..-
tion systems use tanslations of the Dewey Deumal Classification ot
adaptatiuns of its translations. They usually adapt various areas of this
scheme 1n urder to make 1t more responsive to their classification needs.
However, since each country prepaices the adaptations independently of
the others, there 15 no consistency n the translated. adapted versions of
DDC. Theclure, the problems of inadequate systems used aie further
compounded by the problems of different systems being used 1in neighbor-
ing countiies. The purpose of this study 1s, therefore, to help improve the
standardization and congruence among the dassification systems used 1n
this 1egion. Cleatly, this study cannut hope to investigate all the problems
that have prevenied the development of a truly universal classification
system. The problems involved in the construction of a universally aceep-
table scheme have not yet been deatly idenufied and some 1esearchers even
aim that such a system is neither possible nor desirable.? Nevertheless,
two universal ordering systems exist—namely, the Dewe, Decimal Classi-
fication and the Universal Decimal Classification. But, although these
systems ate aimed toward intarnational applicauon, they are genetally
Western otiented and 1eveal certain national, religious and cu’tural biases.
Thus, none of these systems has been used without major or minor modifi-
cations by Middle Eastern countries,

In order to present a universal assification system acceptable to libraties
of the Middle East, all systems used by these libraries, with o1 without
modification, ought first to be studied. Second, the results of this study
should be coordinated with the particular area’s cultural requirements.
And finally, a universal sysiem should be formulated for the whole area.
Obviously, assuming that such a project is at all possible, 1t would be too
extensive to be undertaken in asingle study. Therefore, inorder to unprove
the congruenwe among the dassifications used in the Middle East, this
study considers only one classification scheme, that 1s, the Dewey Decimal
Classificaticn. DDC 1s used by the majority of the area’s libraries, and in
particular, modified versions of DDC.



METHODOLGGY

This study is based on a comparative study of various translations, adapta-
tions, or editions of DDC into the Middle Eastern ‘anguages, namely,
Arabic, Farsi, Hindi, and Turkish. The study has been carried out in the
‘following three stages.

Stage [-Data Gathering. Each of these editions was compared with the
specific DDC edition from which the translation had been made. However,
not all of the ten main classes of DDC were studied. The reason is that the
chances cf socivcultural factors affecting changes in areas such as General-
ities and Purc and Applied Sciences are very small indeed. Therefore,
classes 000, 500, and 600 were not considered. The provess shownin figure 1
was followed in the comparison.

The results of the comparisons shown in figure | are presented in tabie 1.
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Figure 1. Methodology

Stage l-First Level of Analysis. The data gathered for each edition
through Stage I are analyzed in Stage I1. This 1s the first level of analysis
between the DDC and each of the fureign ediuons. Through this study,
factors such as impurtant adaptations, similarities and technical problems

are highlighted.
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TABLE |
CATEGORIES OF ADAPTATIONS

(1)  Deletions {or Brevity

(2)  Deletions {or Sociocultural Reasons
(3}  Additions

(4  Changes

For each main class—the cases in which deletions may have suciocultural
reasons—the additions and the changes of subjects are analyzed. Deletions
made for the sake of bievity are not analyzed. Topics which could be classed
with the usr of “add” instructions accompanying the deleted classes are
automatically deleted and cannot be cnumeraied. This analysis is carmied
out for all four languages independently. . |

Stage 111-Second Level of Analysis. While Stage II presents a comparative
study of each Middle Eastern Edition of DDC (MEDDC,) with the respec-
tive DD edition, Stage III presents a comparative analysis of the adapta-
tions, changes, etc. within cach class in all these editions. For example,
class 200 Religion in cach of the four uanslations of DDC is compared wath |
all other translatiens of that class and with the English DDC, and the ]
adaptations related to sociocultural situations of the Middle East are noted. 1
This stage ends with inttoducing a duster of chang=  hared by atleast two |
of the MEDDG:s that relate to their sociocultural  ings. 1

The Arabic Edition

The Regional Seminar on Library Developmentin Arabic Speaking States
(held 9-18 December 1959, in Beirug, Lebanon; was greatly concerned with
the requirements of a dassification scheme most suitable for the Arab
world. The regional viewpointled to the following conclusions (Summary
Report of the Seminar, 1960):

needed. It is preferable to adapt vne of the universally acepied schemes,
proven by experience, and thus permid the library to adhere o 1nterna-
tional practice,

. The Dewey Decimal Claseification should be adopted as the basis .or
classification in Arab libtarics. fts purcly numenieal system of notation s
more suitable in multi lingual collections such as those in Arab libranes.

ro

t 1. A new dussification scheme spedially devised for the Arab world 1s not
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FullToxt I,

S
Qo



3. Thesixteenth edition of the Dewey system should be adopied for large- and
medium-sized libraries. Condensations of the system should be used for
small public and school libraries.

4. For specialized aad large research libraries, the Universal Decimal Classifi-
cation should be adopted.

The sponsorship of this project rested with two Egyptian librarians,
Mahmood Al-Sheniti and Ahmad Kabesh, who prepared the Arabic Edi-
tion (AE) of DDC. The editors of AE main:ained two basic policies. First,
that the basic origin and structure of DDC must be maintained throughout
the adaptations. Indeed, this is the basic policy that must be followed if the
edition is to receive the approval of the Forest Press, the publishez of DDC.
Second, the reasons for any form of adaptations must relate 1o the policy of
including Islamir tradition and custom in the scheme. This policy is
followed because the edition is intended for the use of Muslim Arabs rather
than any specific country.

While staying within the boundaries of the above two policies, four catego-
ries of changes or adaptations are made in this edition:

1. Expansions and changes of notations in the subjects of Islam, Arabic
language and literature.

2. Partial changes in the subjects of law and adminisuation. The basic
reason for such change is that the laws of most Arab countries are based
on the French system (Code Napoleon) which does not agree with
DDC's American-oriented scheme.

3. Addition of new notations and topics at several areas. Such subjects
relate to needs of all Arab countries. Examples of such iopics are in the
areas of Arabic history and the history of Arab states, under 953 Arabian
Peninsula. Yet no attention has been paid to Arab history independent
of any specific state.

4. New and different notations are added fo: Arabic cultui: (e.g., 189
Islamic Philosophy).

The Arabic edition encouraged the use of the BDC scheme in most Arab
libraries in general and reduced the chances of misclassification. Further-
more, AE’s attempt to expand the areas of the scheme which relate to Arab
culture, language and religion again encvuraged the use of this edition by
libraries of the Arab world and reduced the chances of several expansions of
the same topics being used by several libraries, leading therefore to more
standardization.
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There are some basic diawbacks, however, which are notable in several
classes of this edition. Fiist, the most fundamental problem is the failure of
the scheme o provide expansions when necded or expected e.g., in arts,
next its provision of only a small expansion when more detailed ones are
neceded (e.g., in lang:age and literature;. In many instances where topics
clearly need to be adapted to local and cultural requirements, AE only
provided a simple tansl.tion of the eighth edition of abnidged DDC.

The Farsi Edition

The importance of language, literature and religioa as representatives of
national identity for Iranians was ihe reason for the Tehran Book Process-
ing Center (TEBROC] 10 find it necessary to expand the relevant sections
of DDC to fit the Iranian mold. TEBROC auempted a study of the use of
various well-known dassification systems for Iranian literature in 1969,
The purpose of this rescarch was to find a system most suitable for the
variety of Iranian literature, and tu the Iranian view of various branches of
knowledge. As TEBROC reports, they soon realized that none of the
Western classification systems were quite suitable to organize Iranian
literature along the lines of its national characteristics. None of themhad a
structure waich recugnized the inuiaces of the structure of various
branches of knowledge as Iranians would recognize such knowledge.
Consequently, they decided to expand the sections of DDC which they
believed were most needed four Iran.an libraries, and at the same time were
least suitable fur classifying Iranian literature. The arcas considered for
cxpansion werce. lranian language, Iranian literature, Islam, history and
geugtaphy of Iran, and Iranian arts. The huldings of the libraries of Iran in
these areas arcnuch larger than those in, for exam.ple, scicnee and technol-
ogy- Most of the bouks published in Iran are either literary or religious
wotks. Tne number of scientific books published in Iran before hhomeini
was less than 100 per year, including translations.®

Although the areas that TEBROC chouse to expand will be given due
attenuon, there are a few other areas which need a great deal of revision
before they could be useful in Iran. Among these are various subsections of
the social saences. For example, the structure of law in DDC is organized
to suit the legal system of the United States and can hardly be useful for
Iran, the same is true for educauon and sume other areas. Other MEDDCs
have revised these areas in various degrees.




TEBROC attempted to expand specific viasses L DDC-—as noted carlier —
not to build a new assification scheme.” Wath this basic philusuphy as the
guideline, some of the uther princples that TEBROC established are as
follows. (1) No notation used in DDC should be used to denote Iranian
features and the nntations for American literatuic may not be used for
Iranian literature. In some other translations of DDC, such as the Arabic
one, this policy is not followed. AE assigned the notation 410 w Arabic
language rather than to linguistics as it alzcady was in DDC. Therc aie
several reasons that TEBROC did not use 410 for Fars: language. (a; it
would have been against the basic ¢ hilusophy and it would have distupted
the DDC schedules, (bj the expansions could not be revised and edited
along with DDC editions, and {¢; the expansions would not be used
internatic-ally. (2 Fur each expansion, in addition to the center s research
on the topic propet, at least one spectalist must be consuited. (3) The
expansions must be apptroved by the Library of Congress and Forest Press
before they can be published. 4, Each eapansion inust be accompanied b,
1ts relative index entries. (5; After all the propused expansions were made,
thenr relative index entiies would be interfiled and published as a separate
volume.

The most important charactenstic of these expansions is that they are
intended to follow exactly the princdiples of DDC. The reason for this was
TEBROC's desire to see this work used 1nternationally along with DDC.
For the first two classes {Farsi language and literature, TEBROC was able
to follow this polic., . Partly fur this reason, TEBROC chose DDC's letter
option for emphasizing Iranian laigaage and literature, thus denoting
them with the notation 4F0 ar.d 8F0 respectively rather than 410 and 810
respectively. However, these notations which include the Arabic letter fa
for Farsi1) annot be casily used internationally. The use of an Arabic leuter
would hindet the intetnational usc of this scheme rather than encourageait.
Thus, if TEBROC desired to see these expansions used internationally
they should havelooked for an alternauve to the uptions provided by DD,

For the dlassification of Islam, however, TEBROC found it impossible to
present a correct and useful scheme fullowing DDC's vutling, thus they
had todepart from the DDCyctemploy 1ts princaples, rules, ete. 1n {forming
the structure of the scheme.

The major problems of these expansions wan be categorized into the
following groups. (1; Relating to the content, there are both errors in the
general divisions, such as thuse exemplified in the language expansion,




and errors relating to sume subdivisions, suck as urde: of sects in the Islam
expansion. (2) The prowess of expansion, through expanded notations,
doces not always fullow a ear path and many inconsistencies make the use
of the schedules cumbersome. (3} The relative indexes need much revision
in ordsr to be comprchensive in covering all the entries listed 1n the
schedules, and in illustrating their relationship.

The Turkish Edition

The Turkish edition (TE) of DDCis an adapted translation of the Standard
15th edition of DDC." It also follow s sume of the expansions for languages,
history, and geography of varivus countries from the 16th ediuon of DDG.?
It was published by the National Education Press i Istanbul (1962) and
authorized by Forest Press.

An important prindiple carried vut in this edition is its attempt to meet the
requirements of the Tuthic pevples in gencral rather than thuse of only the
Turks of Turkey yet there is sti!l a dlear emphasis on the needs of Turkey.
This policy is primarily noticeable in dass 900 where TE provides a
detailed expansion for the history of Turkey.

TE deletes hardly any topics from DDC 15 except where, through revisions
or expansions of varivus subjects, sume of the topics are deleted or
changed. This is only to be expected in view of the fact that DDC 15 was a
scverely abridged edition and any further abridgement would have
uippled the stheme to such an extent that ever small libraries may have
found it insufficient for their needs. Also, when DDC 15 dlasses a topic in
two places and recommends to use a specific one, TE deletes both the entry
not recommended and its accompanying instructions.

The Tutkish edition indudes seyveral large expansions of topics that need
local emphasis such as Turkish language, literature, history, and Islam.
Gencrally the expansions are quite scholarly and detailed. Yet in some
parts they ceuld be improved, especially in respect to their notations.

I~ addition to the expansions of some topics, TE adds one or a few new
Turkic related wpics in many arcas. Generally, the expansions accompa-
nied by these topics make vazivus classes quite adequate to meet the local
requirements of the Turkic libraries. However, there are some shoricom-
ings that will be considered later.

10 12




TE also adds many new topics to DDC 15 that are not necessarily bas=d on
the sociocultural needs of the Turkic peoples, but do =xpand the cdition.
Such new topics are primarily based on those of DDC .6.For example, TE
follows DDC 16 in expanding the divisions for var.ous languages or the
history of various couniries. It also adds several iopics not even listed in
DDC 16, an indication that although TE is in most parts a translation of
DDC 15, it is a product of careful analysis of DDC 15 and 16.

TE 1s a translation of DDC 15.with DDC16 being used for expansion.in
several areas. This is the first and most. important problem with this
foreign edition of DDC. It has used a DDC edition which, first, conceptu-
aily is the worst edition of DDC. Second, TE is not detail:d enough. Third,
many of TE's entries are out of date .ni were com aletg.y revised in the later
. "tions. Therefore, no matter how well TE translated and adapted this
t. «on, it i not cu.npatible with the newer editions of DDC and their
transla.ion:. Df course, this is no fault of the translators of this edition. In
fact, the-expansions and additions of new topics in this edition are quite-
scholarly and could be used with minor revisions. Thercfore, what is
needed is not a new revision of the present TE, but another Turkish
translation of the latest edition of DDC. The pre.ent TE could be used as a
guide and its adaptations could be incdluded with minor revisions.

The Hindi F2itdon

The Hindi edition {HE) of DDC is a publication of Forest Press. This
cdition: is largely the product of one person’s efforts, Prabhu Narayam
Gour.

A wanslation of each Hiudi term into English is immediately provided
after each term in the schedul:. This is very useful not only for researchers
outside India, but for non-Hindi-spcakin% people of Indig, and even for
the Hindi-speaking ones. For as Guha' indicates, in many arcas of
research the English tenms still seem more familiar to Indian researchers
than their Hindi uanslations, and 1t greatly helps the dlassifier to see the
English uanslation of the terms while trying to classify aliterary source by
this edition.

The basic value of the Hindi edition of DDC stems from the fact that1tnut
only attempts to meet the needs of Indian libraries, but alsu (and more
imporiantly; it indirectly promotes the use of the Hindi language as a
medium of scholarly communication, and highlights various issues of
Indian social, nauonal, religious, and cultural :denuty. Although over 80%
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of the population of India speaks Hindi, the medium of any serious and
scholarly publication in this country 1s still English, not Hindi. Therefore,
the scholarly nature of the concepts presented in HE could in factsenve as a
glossary of scientific and scholarly terms. It could prumote and facilitate
the use of the Hindi language for scholarly publications.

As far as the philosophies and principles of DDC are concerned, HE has
definitely auempted tostay within the boundaries of DDC, and except for a
few Instances, it has done su. It presents many expansions w hich generally
are well develuped. Yet, through the expansions and all the other forms of
adaptauons, a variety of conceptual and technical problems arise.

The conceptual probleins relate to the structures of the expansions. For
example, 1n the development of religion, the sequence presented for the
religions of Indic urigin needs to be recunsidered. Also, the Hindi edition
fails 10 expand classes such as customs and folklore which have unique
Indian characteristics.

The technical problems are quite numerous. They may be summarized as
follows. Inconsistencies in use of terms and their forms of spelling, lack of
sufficient summary tables, conuadictory deletions and expansions, lack of
English translations for a few entries, and printing mistakes.

COMPARATIVE STUDY OF DDC CLASSES

Generally the compatrative analysis of the adaptations of various <lasses
attempts to answer the following questions:

1. Whether there are some common tupics or themes that ate adapted by
all o1 at least more than one Middle Eastern Edition of DDC. Sinc. these
foreign editions share many sociocultural characteristics, one. of the
hypotheses of this study 1s that there are some cummon topi.s which
will be adapted by all these editions.

2. Whether the same or comparable adaptations are presented b compar-
able terminologies in the local editions. Obviously, these «.Jitions use
different languages, y etif they use comparable terminolog:es they could
be wranslated into the same or similar English terius.

3. Whether similar adaptations are denoted with .umparat:ic notations in
various MEDDCGCs. Of course the adaptation: that celate to different
counuies would have slightly different notations representing the spe-
afic country. Yet the same concept adapted by different local editions
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should be denoted by the same base notation. Also, if anew DDC class is
created by adding more digits to a DDC notation (c.g., Islamic philo-
sophy), all MEDDCs could add the same digits.

Whether DDC provides some options ot instructions to guide these
adaptations. For some tepics, such as language and literature, DDC
provides options for the local expansion of these topics. For othets, such
as geographical developments, DDC includes “divide like ' or other
forms of instructions through which local topics could be added. Yet for

‘many topics-(often-added by the local editions) no guidelines are pro-

vided by DDC.

. If no options or instructions are given by DDC to adapt the scheme to

specific local needs, should such guidelines be provided, and would
they be helpful?

. ‘Whether the specific adaptations in these MEDDCs have made any

impaci on the DDC editions that have appeared after their publication.
In other words, do the more recent editions of DDC include any of the
topics added to MEDDC:s, revise parts of DDC which are changed by
MEDDCGs, or provide directions to facilitate such adaptations?
Obviously the new tupics or revisions in the recent editions of DDC that
resemble the adaptations of MEDDC:s could be due to the impact of the
local editions. Yet these DDC revisions could also be part of the general
development of DDC which happens o follow the adaptations in
MEDDG:s. In fact, as Custer indicates, none of the revisions in the DDC
editions 17-19 are due to the impact of the adaptations in MEDDCs even
those that aie similar to such adaptations.' He indicates that such
revisions have been made as part of the internationalization program of
DDC. Nonetheless, in this study specific adaptations in MEDDCs are
compared with the revisions in the recent editions of DDC.

The following is an analysis of the abuve general uestions and some other
specific ones. In order to highlight the adaptations —especially the revi-
sions, additions and expansions —such adaptations for each lass ofall the
local editions are represented in a table. Also, in order to facilitate both the
study of the adapted notations as well as the new terminologies, both of
these components of the adapted classes are expressed in the tables. Follow -
ing the table fur each main dass of DDC, the adaptations are then analy zed
in light of the above questiuns and in respect to other necessary
considerations.




Class 100—Philosophy

The three MEDDC:s presented in table 2 have one basic purpose—i.e.,
accurate and detailed presentation of their local philosophies. The Hindi
edition meets this need by expanding a class already provided for=Indian
philusuphy —in DDC 18. However, the Arabic edition and Turkish edition
use DDC 16 (ur 15) which provides only a divide-like instruction through
which inedern philusophies of the countries not presented in DDC may be
classed. This guideline is fullowed unly partially by AE and TE. It could be
concluded that guidelines and options provided by DDC do not necessarily
lead to harmonious adaptations by the local editions.

Furthermore, neither DDC 15 nor DDC 16 had any guidelines for empha-
sizing religion-based-philusuphics ur ancent-philosophies. Accor ling to
these DDC editions, ancient philosophies may be classed under 181.9
leading o lung nutatiuns for various countries. Still, there were no guide-
lines in DDC 16 for classing Islamic philosophy. Consequently, lack of any
reasunable uptiuns in these editions of DDC has caused the local editions to
choose their own dlasses for their locally-important topics -(e.g., 181.2
Islamic philusophy;. The more 1ecent options provided by DDC 17-19
wuld perhaps lead o more harmonivus adaptations by future local
editions.

Class 200—Religion

In order to attain 4 more comprchensive view of the classifications of
Islam, in addition to the MEDDCs reviewed in this study, two other
classifications are¢ alsu considered —namely, a Pakistani edition (PE} and
Sardar’s Outline of Classification of Islam."

The basic adaptation of this class by MEDDGs, except for the Hindi
edition, is in respect to the dassification of Islam. The study of the
expansions of the dassification of Islam by the MEDDCs points to two
general condlusions. The first une is in respect to the notation for Islam,
and the uther 1s 1n regard o the mair. subdivisions that ought to be class-
ed under Islam. Except for the Arabic edition, all the MEDDCs-use the
DDC notation 297 fut Islam. This notation is 1ccognized internationally.
Retaining Islam at 297 not only keeps an internationally-
known notation for this 1cligion, but also helps maintain some
harmony and standardization among the MEDDCs and the Western
editions of DDC which do notievise or expand the classification of Islam.
Therefore, based on the preference of the dear majority of MEDDC:s for

14



TABLE 2
ADAPTATIONS IN Crass 100 (PHiLosornY) oF MEDDCs

AE HE TE

D r i
be P'opc DDC 16, ADDC 8 nbcis DDC i3 & 16

149 Other philosophical topics  # 149.8 Mysticism fo Sufism

181 Oriental philosophy + 181.2 Islamic philosophy

- + 181.2] Turkish philosophy
. ¢ 181.4 Indian philosophy

+ 189 Medieval Islamic

philosophy, including Sufism

190 Modemn Western # 190 Modern Western
philosophy philosophy {o Modern
philosophy

199 Other modern # 199 Other modern philosophies
philosophies to Modern Eastern philosophy
including modem Arabic and
Islamic + 19956 Turkish philosophy
+ 199563 Middle and Near
+ 199.9 Other modern Eastern philosophics
philosophies

Gl

DDC Proper m Specific DDCs used by the local editions
# = Change of notation and/or terminology

¢ = Expansion of a subclass

+ = Addition of a subclass

1%
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TABLE 3
AparraTioNs IN CLass 200 (ReLicion) oF MEDDCs

AE FE HE TE
DDC Proper 16 apbcs pociz e s DnC 18 DDC 13 & 16

201-209 Form % 201-209 Forin
division division to

200.1-9
210 Natural # 210-219 Natw-
theology ral theology to

201.209
275 Christian + 2754 Christian
Church in Asia Church in India
290 Qther religions * 294 Religions
and comparative of Indicorigin
religion
297 (DGC 15)
Muhammedanism
(DDC 16) Islam  # 297 Islam (o * 297 Islam
(DDC 18) Islam 210 * 297 Islam
and religions * 210 Islam

derived {rom it

DDC Proper = Specific DDCs used by the local editions
# = Change of notation and/or terminology

* = Expansion of a subclass

+ = Addition of a subclass

denoting Islam by 297, it would be helpful if DDC encouraged the use of
this notation by declaring its preference for it.

Second, the study of the first main subdivisions under Islam by the
MEDDOG: 1eveals that although different tetminologies are used to express
vatious Islamic concepts, the outlines of these classifications are, in fact,
quite compatable. For example (as shown in table 4, under 297.4 (or 214;
the MEDDC:s expiess Dugmatics of Islam through the following tesminol-
ogies. Foundations of faith, Kalam and Aqa’id (Scholastic -theology),
Creed -and scholastic theology, and Aqa'id and Kalam. Thus, after the
vativus-terminologies are translated into terms which have the same con-
ceptual meaning as the terms used by MEDDGs, it is clear that these
editions, at least at the level of the main vutline, are quite comparable. The
presentation of a suggested international outline for Islam was not so
much tu suggest that an international dlassification of Islam be based on
this vutline, but rather t emphasize the amount of agreement that already
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exists among the MEDDCs studied here. This vutline, with consideration
of the three topics not indluded in it, could be astarting puint for develop-
ment of a truly international classification of Islam based on DDC.

This study and the suggested outline show thatin spite of the differences in
the cultural backgrounds of the peoples involved in the construction of
these expansions of Islam, they agree on most of the fundamental topics on
which the scheme should be based. Islamic scholarz could then pursue a
mote in-depth research of the topics that should be classed under the first
nine subdivisions of Islam. However, it should be kept in-mind that,
although a standardized dassification of Islam is verv. much needed, this
scheme should be general enough to allow expansions based on local
requirements, For example, itshould allow thedevelopinent of the Shi'ite

onented topics for a country such as Iran or allow the expansion. of
customs and traditions for Muslim Turks. Theiefore, this study and the
suggested outline wuld serve as a preliminary study on the construction of
a classification of Islam which would be detailed enough to form-a stan-
dard system of classification for Islamic literature and yet general enough
to allow expansions and inclusions of locally-required topics.

Class-300—Social Sciences

This comparative analysis of the MEDDCs" adaptations in the sociology
class indicates that the local editions require adaptations in vda:0us areas
of this class not previously considered by DDC. The major adaptations
here relate to law and public administration. The foreign editions either
tevise or make many changes in these areas. The recent editions of DDC
have-been more responsive to-this need and provide options for local
requirements.

‘Numerous less extensive adaptations are made by the local editions in the
areas of politics, economic idevlogies, social welfare, and education. It is
important to recognize that the local editions adapt almost exactly the
same subclasses 1in the abuve areas, but they use different methods. In other
wortds there 1s a dear need for local editions to adapt the classes listed in
table 7. However, 1n the absence of any suitable guidelines in DDC, these
editions each follow their own policies leading to different styles by differ-
ent editions.

Another condlusion 1s that except for adaptaticns of only a few topics, the
local editions prefer to replace the U.S. emphasis, rather than use the
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TABLE 4
Tue NINE MAIN SuscLAasses UNDER IstLAM 1IN MEDDCs

Sub- DDC AE FE HE PE TE
class  Islam 297.1-.9 Islam 210-219 Islam 297.1-.9 297 Islam 297.1-.9 Islam 297.1-.9
Sources The Qurian and its  The Qur'an S The Quran The Qur'an and its
sciences A sciences
Doctrinal theology ~ Tafsir [Exegesis] Hadith M Hadith and biog- Tafsir {Excgesis)
(Aqa‘id and Kalam) E raphy of the prophet
Forms of worship Hadith and its Figh and Usul A Law and Hadith
sciences {Jurisprudence] S Jurisprudence
Personal religions Foundation of the Kalam and Aqa’id D Creed and scholastic  Aqa‘id and Kalam
of Islam faith {Dogmatics) {Dogmatics) D theology [Dogmatics] [Dogmatics]
Moral theology Islamic sects Islamic sects and C Sects Figh
religions {Jurisprudence]
Leaders and Islamic juris- Islamic ethics Devotional practices  Islamic creeds
organizations prudence and its and rituals [Sects}
foundations
Activities Jurisprudence of Manners and Ethics Sufism
Islamic legal customs
schools
Sects and other Islamic culiic Sufism Sufism Traditions and cthics
religions practices, traditions,  [Mysticism]
ethics
—_— Biography of the Islamic history History of the _History of Islam
Prophet and geography Muslim peoples

ERIC
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TABLE 5
Torics CLasseD AT 297.1-.9 (or 210-219) sy MEDDCs

Classes  Topics MEDDCs
210- Islam AE
297.0 Islam FE, PE, TE
A Qur'an All
2 Hadith FE. PE
Talsir AE,'TE
.3 Hadith AE,TE
Jurisprudence FE. PE
4 Dogmatics All
5 Sects AE, FE, PE
Jurisprudence TE
.6 Jurisprudence AE
Ethics FE
Sccts TE
Devotional Practices PE
i Jurisprudence AE
Manners and Customs FE
Ethics PE
Sufism TE
.8 Ethics AE, TE
Sufism FE, PE
9 History of Islam FE. PE. TE
Biography of the Prophet AE

TABLE 6
SuGcesTED MAIN SuBDIVISIONS UNDER ISLAM
Included in
2010 Islam FE. PE, TE

A The Qur'an All

2 Exegesis AE, TE

3 Hadith All

K} Dogmatlics All

5 Jurisprudence All (AE at two levels)
6 Sects All

i Ethics All

8 Sufism FE. PE.TE

9 History of Islam FE. PE.TE

O
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“letter” option, or class their specific topics under "Other...." with longer
notations.

Class 400—Language and Class 800—Literature

Because of the similarities and relationships between topics of classes 400
and 800, it is useful to examine whether the MEDDCGCs fcllow similar-
principles in their adaptations in these classes, and w hether DDC provides
similar guidelines for the language and literatuse classes. Therefore, 1n
addition to the separate analysis of MEDDCs' classes 400 and 809, a
comparative evaluation of these two classes will-be presented-here.

Class 400—Language

The major adaptations in the language dasses of MEDDCs are expansions
of their local languages. Also, in order to abridge their editions, they
delete —to varied extents—DDC subdivisions of Euglish and other Western
languages, as shown in table 8.

None of the MEDDC:s find DDC's classification of their local language
sufficient and expressive enough for their local-libraries. However, the
important question is w hether they should empioy the same or compauble
policies in their adaptations. Compatibility or lack of it is the result of the
notation they choose to denote local languages. DDC provides two opuons
for placing emphasis on a local language. (1jdenoting it with the notation
4*0 (*represents the first letter of the language or a chusen symbol), and
classing it before 420, (2) denoting the local language with 410, which 15
DDC's notation-for linguistics, and classing liaguistics 1n 100. The first
option appeared for the first time in DDC 17, and the second one 1n DDC
18. Considering these two options, MEDDCs" chuice of notations for thes
local languages were the {ollowing:

AE FE HE TE
410 4F0 410 T420

These notations indicate that three methods have been used for the four
languages involved. Thus, one can wondude that DDC's uptions have not
been 100 helpful toward achieving any form of international standardiza-
tion in this class. However, before one draws such a conclusion, the DDC
editions on which these fureign editions aie based should be cunsidered. As
expressed in table 7, only the Farsi edition and Hindi edition were pub-
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lished after the two cited uptions were provided by DDC, both of which
follow one of these provisions. Moreover, the Arabic edition’s adaptauons,
based on DDC 16, worrespund exactly with the optivn first published in
DDC 18. Finally, the fourth local edition, the Turkish edition, 1s also based
on DDC 16. Thus, having no guidelines available o it, one should not
expect its notation w correspond exactly with the uthers. In fact, the idea of
the option of using the first letter of a language (first given by DDC 17)
started with TE's T240. This notation is quite comparable with 4T0,
‘which would result frum DDC’s option. However, as noted earlier, none of
these DDC options were due to the impact of MEDDCs' adaptations.™

Between the two uptiuns, it seems that the use of 110 for lucal languages 1s
more acteptable to the ludal editions, because first, two editions use this
option compared 0 only the Farsi editon using DDC's letter option.
Second, FE's preparation was in fact based on DDC 17, when the new
option was not yet available. FE was ready for publication when DDC 18
was published. However, the editors of FE did not publish this work unul
they compared 1t with DDC 18 in urder to update FE with the changes in
DDC 18. Therefore, they had already used ti:: leteer opuion when they had
no other option available to them. If they had actually worked with DDC
18 from the beginming, they might have chousen o devote Farsi language
with 410 instead uf 1F0. Obviously, even if they had aslight preference for
the second uption, since they had not used a wrung notation and since the
Farsi Edition was ready for publication, they sull kepe their lewer notation.
In any case, by-declaring a preference-tuward the use of vne of the two
opuons, DDC could help the local editions in choosing their option for
local emphasis, and could further harmonice the notations of these lan

guages. My suggesuon would beto prefer the use of the notaton 110fur the
local languages.

In addition to the expansions discussed abuve, a few uther minor adapta-
tions are presented in this class of MEDDCGCs. They are mostly deletivns or
adaptations made .0 abridge the local edition and are not referred to in

table 7.

Class 800—Literature

Quite wmparable with dlass 100, the major adaptaiions in class 800 of
MEDDC: are the expansions of the literatures of thear local languages. The
compatative analysis of these expansivns cottespunds exactly with thatof
class 400. These expansions and other adaptativns of Jass 800 are shown in
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TABLE 7

ADAPTATIONS 1N CrLASs 300 (SociAL Sciences) or MEDDCs

DDC Proper

AE
DDG 14, ADDC §

HE
bpeIx

TE
DOC I3 & 14

529 (DDC 15 and 18)
Political parties

329 {DDC 16) United
States political parties
335 Economic ideologies

340 Law
341.18 Regional Inter-
national organintions

345-354 Civil faw and
administration

369 Gther associations
and institutions

¥ 329 United Suates political
parties to Political parties

¥ 335.7 Christian Socialism
to Religious Socialism

+ 34119 The Amab League

# 345-354 Civil law

# 369.2 Hereditary, military,
Rtriotic socicties of other
countries o Hereditary,
miliary, patriotic

# 329.01..08 Specific political
partics of the United States
to Specific political parties
of India

# Dcletes the United States
emphasis

# 340.59 Orienul law t0
Hindu law

# 350- United States central
or federal to Indian central

+ 354.78- United States federal
and suate governments

¥ 369.2 Hereditary, miliary,
patriotic societies of other
countries to Hereditary,
military, patriotic

# 329.01-.08 United States political

parties o Turkey political
partics

® 340 Law

* 350 Public adminisuration

# Raains 369, 369.1 and 369 2,
but replaces "American®
with “Tuskish”

LRIC
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TABLE 7 (Cont.)

AE HE TE
DDC Froper DDC 16, ADDC 8 DDC 14 DDCIS 14
371.9 special eduaation - 371.974 Negro
3277 Religious and moral ¥ 377.1-9 Christian religious + 377.6 Young Muslims®
education education o Religious cducation
eduication ¥ 377.8 Christian Church and
education {0 ‘The religion of
Islam and education
¥ 377.9 Non-Christian Church
and education 1o Non-Islamic
religion and education
378 Higher education ¥ 378.13 Uriversity extension

fo Genenal services to public

DDC Proper = Specific DDCs used by the local editions
# = Change of notation and/or terminology

* « Expansion of a subclass
+ = Addition of a subclass
- = Deletion of a subclass
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table 8. As this table shows, the local literatures are denoted with the
following notations:

AE FE HE TE
810 8F0 810 T8l0

In addition to the expansion of the local literatures, the local ediuons
include a few other adaptations as presented in table 8.

Class 400 v. Class 800

Table 9 presents a comparative view of the notations which constitute the
major adaptations in classes 400 and 800 of MEDDGs. All the MEDDCs,
except the Turkish edition, choose comparable notations for their-local
languages and literatures. This order has been achieved not only because
the lozal editions follow the same principles in theis 400 and 800 classes,
but also because DDC is consistent in providing comparable options in
these classes. Therefore, based on the consistent pulicies used by both the

TABLE 8
ApaPTATIONS IN CLASs 400 (LANGUAGE) oF MEDDCs
AE FE HE TE
DDC Proper  pc 1e, apocs  boc s s nDC 1t DDC13 & 16
401-409 ¥ 40]1.409 ¥ 401.409
{Divisions of (Divisions of (Divisions of
Language) Language) to Language) to
400.1-400.9 400.1-400.9
410419 & 410-419 ¥ 410419
Linguistics Linguistics to Linguistics to
401-409 401.409
467.02 + 467.021
Middle Spanish Judezmo
(Ladino)
490 Other # 429 Arabic  # 4915 Iranian # 491.2 Hindi # 494.3 Turkic
Languages ® language to  *® languagesio * language to * languages to
410419 4F0-4F9 Farsi 410419 T420.T429
language

DDC Proper = Specilic DDCs used by the local editions
# = Change of nowtion and/or terminology

* = Expansion of a subclass

+ = Addition of a subclass
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local editions and DDC, a harmony 1s achiered betw een these two casses of
at least three of the local editions.

As nowed earlier, the Turkish rdition was published before any of thes
three DDC uptions were provide L. Therefore, one cannot Llame its editors
for using notaticns that are notcomparable with the others. However, even
in DDC 15 or 16 the same languages are denoted with comparable nota-
tons in the 400 and 800 classes (¢.8., 120 and 820, or 130 and 830fur Ex:ghish
and German languages and literatures respectively). Thus, one would
expect TE to denote Turkish language and hiterawure witheither T 120 and
T820 or T410 and T810. The future editors of TE should try o avoid this
notational discrepancy.

To wonclude, the major attention of the local editions in class 100 and 8001
‘toward expanding the dassification of thedr languages and Litcratures. The
conient and structure of these expansions represent the unique features of
these languages. Obviously, DDC cannot provide unique schemes for all
laniguages, but it could present the major divisions comparable with those
presented in the local editions. DDC wuld be a stronger force in guiding
the edition of lodally-expanded sections w class ther local languages
according, o a simple standardized vrder. This goal 15 already being
achieved .. dally by DDC through its provision of the previously-cited
options . voth 400 and 800 classes. As noted earlier, in urder to achieve
mote compatibility, it would be useful if DDC indicated a preference
toward the use ¢f oneof the two uptions, ot even better, would provide only
one alternative option.

Class 700--The Arts

As shown in table 10, the adaptations in the arts class of MEDDGCs present
interesting and quite notable features. These features, as enumerated
below, range from general to specific:

1. T.e three MEDDGs pay unequal attention to their national and reli-
gious topics. While the Hindi edition 1s only intetested in Indian
national features, the Arabic wdition pays tore attenton to the religion
of Islam, and yet the Tuckish edition is interested in both Turkish and
Islamic topics.

. In this class the local editions do nut present L. ge expansions of similar
topics such as the local languages in the language dass. Instead they
present adaptaticass of numerous topics shared by all of them.

[\




TABLE 9
ApAPTATIONS IN CLAss 800 (LiTERATURE) OF MEDDCs

AE FE HE TE
DDC Proper DDC 16, ADDC & OnCI7E 1 bocie DDC 15 & 16
808.04 Composition + 808.041 Composition 7
in specific languages in Hindi
810-819 American # 810-819 American # 810-819 American
literature literature to 820-829 literature to 820-829
along with English along with English
literature literature
823 English Fiction + 823.! English fiction
by Indian writers
$79.9 Romance # 879.9 Romance
languages languages 10 879.1
879.99 Other lulic ¥ 879.99 Other halic
languages languages jo 879.9
890 Of other ¥ 892.7 Arabic # 8915 Iranian ¥ 891.2 Indic # 894.3 Turkic
languages ¢ literature ¢0 810-819  * literatures to 8F0-8F9  ® Niterature o 810-819 literature to T810-T819
Farsi literature Hindi literature (also
expands other Indic

literatures without
change of notations)

DDC Proper =3pe: aaic DDCs used by the local editions
# = Change of nottioss and/or terminology

® = Expansion of a subclass

+ = Addition of a subclass
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3. Most of the time the local editions follow DDC instructions for local
emphasis. However, since DDC often provides more than one option
for local emphasis, incompatible adaptations are followed by different
MEDDCs.

4. Almost all of the main subclasses of the arts—namely, architecture,
sculpture, painting, music, dance, and theatre —have been adapted by at
least two of the local editions. These adaptations clearly present the
cultural needs reflected in the local editions. Often these adaptations are
not compatible because either they are based on different DDC options
or, in the absence of a DDC option, they are formulated by the local
editions, or the local edition ignores the DDC option and forms its own
adaptation. These adaptations could be used as guidelines by the DDC
editors to note the subclasses- where local provisions may be needed.
Also, these adaptations pointto the areas where DDC's preference for an
option for local emphasis would be useful.

5. Inseveral'subclasses thelocal editions ignore DDC's instructions which
lead to long notations. Instead they build their own notations, some-
times using a notation already used by DDC for another topic. In some
cases DDC could provide notations at least one digit shorter than those
cutrently used in its editions. Generally, the local editions scem to
follow DDC's instructions more often if they lead to a reasonably brief
notation and ignore those that present the locl editions-with long
notations of about ten digits.

TABLE 10
MEDDCGCs' NOTATIONS FOR LocAL LANGUAGES

dE FE HE TE

Class 100 410 4F0 410 T420
Class 800 810 8F0 8lo T810

Class 900—General Grography and History

In this class the MEDDCs present adaptations which are not as compatible
with cach other as those in some of the previous classes. The Arabic edition
pays special attention to the history of Islam as a political entity. This
cannot be compared with the emphasis on the history and geography of
any single country. Neither can DDC easily make a guideline for such




emphasis because it is a4 unique situation not shared by other countries or
regions. On the other hand, the Tuzkish and Hindi editions have similar
interests—that is, better and moie detailed presentations of the history and
geography of theur countries. Yet there 1s no compatibility between their
adaptauons, since TE 1s based on the DDC ediuons which have no guide-
lines for such adaptauons. Therefore it 1s reasonable to assume thai the
future local editions of DDC—which use the guidelines and instructions
available in this (lass—may present moure compatibility in this class than
the editions-studied here

THE FINDINGS

Characteristics of the Adaptations in the MEDDCs

1. Although MEDDCG:s include large expansions of many areas of local
interest, their adaptatons consist mainly of deletons of classes 1n order
to form a mote condise edition. For such deletions they tend to follow
the abridged editions of DDC. However, they are generally less abridged
than DDC'’s abridged editions.

. MEDDG:s usually emphasize the following areas. philosophy, national
religionys), education, public law and administation, various forms of
souial organizauons, lowal language and literature, national forms of
arts and sculpture, and history and geography of the.r country. The
emphasis on these topics often does not resuit in the formation of the
same expansions for various classes by MEDDCs. However, the expan-
sions ate either compatible with each other or would be revised 1o be so
(e.g., expansions of local languages and literatures).

3. Islam 1s a major factor in most of the adaptations of MEDDC:s (except
for the Hindi edition;. Not only do they present large expansions for
this class, it 15 a dominating factor in their choice of which classes to
adapt and how to adapt them (e.g., adaptations in class 700 of the
Turkish and Arabic editions).

1. Chrisuanity 1s the basis of mostof their sucioculturally -based deleuons.
Not only do they abridge the DDC's classification for this religion, but
also in other dasses they delete, abridge or 1evise most of the subdivi-
sions telated o Christuanity and either replace it with thatof Islam, o1
give no dear emphasis to any religion (e.g., TE's adaptations of 377.8
Christian Church and education, 1o The Religion of Islam and educa-
tion [see table 7)).

5. Often the MEDDGs adapt a class not only to give morc emphasis to that
class ot to expand it, but also to give a shorter notation to the topic that

ro
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they like o emphasize. Generally, they prefer shorter notations, and
they often make adaptations wlnch resultonly i a shurter notation fur
a specific class (¢.g., TE replaces DDC's 796.812 Wrestling, and 796.815
Jujitsus, with a shurter notation, 796.81 Wiesthing and Jujitsus [see
table 11)).

MEDDG:s prefer pure numetical notativns to mined ones. When DDC
provides several options fur local emphasis of a topic, in most cases
MEDDGs prefer the option which leads tu a pure notation for the
specific dass involved rather than une which denotes it with numerals
and letters mixed e.g., except for Indianr painting, none of the letter
options given by DDC in classes 300, 700, and 900 are used by
MEDDCs).

MEDDGs avoid inclusiuir of the auniliary tables, Although they all
incdlude an- abridged-version of the basic tables (such as the Table of
Standard Subdivisions; none of them incdude all of the auailiary tables,
They indude parts of sume of these tables in schedules through the
expansions of various classes ard dedete most of the auniliary tables in
order to keep the editions concise and simple.

Shortcomings of MEDDC Editions

Conceptual Errors

b
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Some of the expansiuns are 1ot detailed cnough to satisfy the needs of
local libraries. For example, the Twikish edition’s expansion of Tur-
hish history dues not indude pre Islannic Turkish history and the
Arabi. editiun’s expansion of Atabic language, althuugls lengthy, unly
fullows the DDC dassification fur English language and does not
include specific features of the Arabic language.

. MEDDCG;s fail tu expand sume of the classes that shuuld be enlarged in

these local cditions. For example, the architecture dlass of the Arabic
edition is nut Lapanded cnough o indude various forms of Islamic
architecture ot names of well-known Islamic buildings, the Turkislh
edition docs not expand its music class to indude specific Turkish
instruments.

Some of the adaptations present incorreet divisions for the classes
adapted. For example, the Turkishi edetion presants wiong sulxlivisions
for Russian language (.g., 1t represents Ukranian and Belorussian as
subdivisions of Russiany, and the Arabic edition incorrectly classes
Sudan under North Africa.

Some of the eapansiuns du nut fulluw the cotrect chronulugical order or
the commonly accepted order of dasses. Fur example, the Farst edition
presents a wiong chronolugical urde fur pre Islamic ranian languages
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TABLE 11
ADAPTATIONS IN Crass 700 (THE Arts)-oF MEDDCs

AE ' HE TE
DDC Proper DDC 6. ADDC & onc 18 DDC IS & 16
709 History of Art + 709.1 Islamic arnt
722 Ancient and Oriental
architecture
722.4 South and Southcast + 722.41 Indian architecture
Asian

723 Medieval architecture # 728.1 Early Christian
architecture to Islamic

728.8 Eastern architecture architecture + 728.33 Iranian architecture
+ 723.35 Turkish architecture
724.1_Renaissance architecture + 724.15 Turkish architecture
724.9 20th century architecture + 724.956 Turkish architecture
+ 724.9563 Near Eastern
architecture
726 Ecclesiastical + 726.1 Temples
architecture + 726.2 Mosques and Muslim
theological schools
+ 73241 Indian .
i * sculpture + 726.28 Minarcts
726.8 Mortuary architecture + 726.3 Synagogucs
732 Primitive, Ancient,
Oriental sculpture + 726,82 Grave
7382.4 South and Southeast
Asian
E xl‘C:aum sculpture # 759.1 North American + 759.1-.94 Indian
— painting to Painting in ¢ painting
20th century sculpture (he Arab world + 734,56 Turkish sculpture

749.29 Other fumiture and
- - -y % - - - -

~ # 759.2 English painting (o + 735.2956 Turkish sculpture
TV et O € SN, I . i — = - - -
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759.95 Asian painting

780.9 History and local
treatment (of music)

¥ 780.9 History and local
treatment, adds to it:
“Including Eastern Music”

781.24 Music notation

783 Sacred music

I§

784.7 Other songs

785.4 Dance, salon, theater and
reduced orchestras and music

792.09 History of theatre
793.3 Dancing

793.31 Folk and national
dances

-y

+ 780.?58 History of Indian
music

+ 780.9540! Ancient

+ 780.95402 Medieval

+ 780.9540% Modern

+ 792.0954 Indian theatre
and stage presentation

¥ 793.32 Folk and national
@ dances (o Indian dancing

+ 759.958 Arabic painting

+ 759954 Hindi painting

+ 759.955 Iranian painting

+ 759.956 Turkish painting

+ 759.9563 Near Eastern
painting

+ 759.96 American painting

+ 780.956 History of Turkish
‘Turkish music

+ 78L241 Turkish music
notation

+ 781.242 European music
notation

+ 783.1 Islamic
religious music

+ 783.11 Mosque music

+ 783.12 The music of
dervish convent

+ 784.78 Turkish folk songs

+ 785.43 Turkish dance music
and other folk dance music

+ 7920956 Turkish theatre

+ 798.35 Turkish dancing

DDC Proper = Specilic DDCs used by the local editions
# = Change of notation and/or terminology

i Q * = Expansion of a subclass

- E lC + = Addition of a subclass
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(¢.g., FE places Old Persian before Avestan, when historieally the use of
Avestan started two centuries before Old Persiang, the Hindi edition’s
scheme for the Religion of Indic Origin does not follow the correct
chronological developmentof these rchigions (c.g., HE classes Sikhism,
Buddhism, and Jainism as subdivisivns of Hinduism and in thatorder,
rather than in thenr orrect chronological order which is Jainism,
Buddhism, and Sikhism).

Some of the adaptations aimed at abridging the MEDDGCs at¢ made
without onsidering putential future devclopiments in the dasses being
abridged. For eaample, MEDDCGs often use a DDC notation for classing
one of the subdivisions of the wpic which that notation represents.
Thus, should the litcrature on the deleted class eapand in the future, the
local edition would have touble classing this topic since it has already
uscd that topic's DDC notation for classing one of its subdivisions.

Editorial or Technical Mistakes

1

ERIC
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When following a DDC optivn, divide-like instruction, ete,, MEDDCs
often make mistakes In giving proper notations to these classes. For
example, the Turkish edition’s fatlure w correctly follow adivide-like
insttuction from DDC and usc the Table of Arca Notauons leads this
edition to denote Geography of Turkey with the notation 915.56, w hich
is in fact the DDC notation for an Iranian province.

Somctimes MEDDGs folluw inconsistent policies in denoting pataliel
or compatable classes. For example, the Turkish edition denotes Turk-
ish language with T120 and Turkish literature with T810, and the
Atrabic edition {ollows an inconsistent poligy in denoung the history of
various Arab states,

MEDDGs are often inconsiswnt in the usc of terms 1o express compata-
ble concepts. For example, the Hindi edition uses "Northern™ in its
architecture expansion and "North™ in its sculpture expansion.
MEDDGC:s’ presentation of their schedules often contain typographical
mistakes. Correct and pleasing typugraphy is an important feature of
any publicauon. It s especially important in a classification system
where typugtaphic features, such as indentations, are a major factor.
Incortect indentation among the dasses in a dassification scheme 1s
more than just a typographical misiake—it causes eapression of incor-
rect relationships among classes. In sume areas of the MEDDCs, while
the notatiuns express specific class and subclass relauonships among
the entries, the 1ndentations suggest a different one. MEDDCGCs should
closely follow the DDC fur accutate ard systematic indentations among
the entries.




The Needs of Future DDC Editions and Future MEDDCs

In order w have compatible MEDDCs, or gencrally, immorder for DDC o be
used compatibly nr diffcrentcounuics, ot DDCand MEDDGCs have suine
needs and requirements that vught to be satisfied. Sume of tiese are the
following:

1. DDC should have a broader internatonal outlovk. The current DDC
policy for including a tlass in the schedules 1s the topics literan
warrant, This policy dues not considar the diffuenee in the number of
books published cach year in the Westcompared to whatis published in
the Middle East or similar 1egions of the world. Since the number of
books published in the Middle East is much snraller than that published
in the West, hardly any wopic of intarest o this region will e cnough
literary watrant to justify its incdusion in the DDC schedules. There-
fore, the DDC editors should consider a smaller number of hooks
published un a topic in the Middle East as constituting literary warrant
for inclusion of that wpic in the schiedules and a larger number for those
of the West,

2. DDC needs o crannel through which Lbrarnans of the Middle Eastcan
formally and systematically present therr views and needs i the DDC
editors.

The Needs of Future MEDDCs

1. Future MEDDGs need-some guidcdines which would bring to their
attention classes and subdasses that should be considered for incdusion
or adaptation.

2, They need technical and cditorial assistance i the development of the
editions. -Especially, they need wechnical assistance with dieir expan-
sions and formation of new notations.

3. They nced instructions from tie Dewey Classification Editorial Policy
Commutice (DCEPC; for the ucatmentof local cmaphasts of many wpics
for which the present DDC editions dou not present any options.

Suggestions for Future DDC Editions

1. Avoid letter options and return to purc numcrical nuiations.

2. Whenever giving more than onc option for local emphasis, DEC
should provide a prefuracd for oncof them., However, itis uestivtable
whether DDC should provide murc 1han oncoption for local emphasis.
This study shows that o many opuons often cause confusion and



TABLE 12
ADAPTATIONS IN Crass 900 (History & GeocraPHY) oF MEDDCs

. AE HE TE
DDC Proper DDC 16, ADDG S DO 18 DDCI & I
915 {(Ancient) géogr.xphy + 915.3 Arubic world + 915,56 Geography of Turkey
of Asia
930 General history of Ancient * 934 India to India (Ancient
world to ca. 500 AD. India)
932 Egypt to ci1. 640 AD. * 932,01, 932.02 Egypt to 932.1,
# 932.2. and adds 12 subdivisions
939 Other parts of the + 939.2-.8 Asia Minor to # 939 Other Auncient civilizations
world to ca. 610 AD. Southeast Europe 10 Ancient Turkish civilization
953 Arabian Peninsula + 953.01-.09 Period divisions
* 953.1.9 Geographical
* divisions
951 South Asia India # 954,01-.04 Medieval and
* modem Indian history
956 Near East (Middle East) # 956 Ncar East to Universal
Turkish and Near Eastemn
history
956.1 Turkey - 956.1 Turkey
+ 956.01-.17 History and
geography of Turkey
+ 956.3- Ncar East (Middle East)
956.92 Lebanon # 956.92 Lebanon to 956.6
956.% Ismcl (including # 956,91 Isracl (including
Palestine) Palestine) to 9569 Palestine

+ 956.99 Israel

- Q
pIE R C = specific DDCs used by the local edition

Aoty ndlorieminelogy - BESTCOPY AVAILABLE

- — = —
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incompatible adaptations by lucal editions. DDC should systematically
review the use of various options by libraries outstde the United States
and abandon the options that are seldom or never used by these
libraries.

Provide compatible uptions in various classes. For example, DDCgives
a letter option for local emphasts at 759.1-9 Geographical treatment of
painting and paintings), but it provides no comparable options for
other forms of art such as architecture or sculpture.

. Consider the adaptations and revisions in MEDDCs for the tnternation-

alization of futute DDC editions. The MEDDCs should be used as one
of the sources to be consulted for internationalizauon of DDC.

. In order to keep the DCEPC informed of the specific needs and re-

quirements of the Middle Eastern libiartes, it should have formal and
systematic correspondence with representatives of this area. Itmight be
fruttful to have a representauve of thisregion on this committee as there
are representatives of Great Britain and Canada.

Recommendations for Future MEDDCs
1.

Before auempting to translate and. or adapt an edition of DDC, the
MEDDC editors should examine that particular DDC edition and study
the reviews on it to ascertain that it is a good edition to be used as the
basis for their adaptations. It might be better fur a MEDDC to postpone
its publication until'a better edition of DDC is published rather than
using a poot edition of this scheme (e.g., the Turkish edition has a poor
foundaton since it is based on DDC 15).

. MEDDC editors should try w follow the DDC options and instructions

for local emphasis. Also, when more than one option is provided by
DDC, they should try to follow the une preferred by DDC. This process
would harmonize local editions of this scheme. Also, when in doubt
they should consult the existing foreign editors and try to make adapta-
tions compatible with them.

. Consult specialists for translauons and adaptauons of varivus areas in

order to avoid the following. conceptual mistakes in the adaptations,
neglecting areas in need of adaptations, neglecting special and unique
features of «he (lasses being adapted, and excessive emphasis on loal
topics—such as Islam—which have an international perspective.

. -Maintain close contact with the Decimal Classification Editorial Policy

Committee, study the changes and revisions of future DDC cditions,
and if relevant, incorporate such new revisions in the local editions.



5. Avoid usc of a DDC notation for classing unc of the subdivisions of the
topic which that notation represents in DDC.
6. Include summaries for various classes as in the DDC,
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